 Машарина Э.С. ,

учитель английского языка МОУ ”Гимназия №19” 
Приёмы работы со стихами и песнями

как средство развития творческой активности детей

(из опыта работы летнего школьного лингвистического лагеря)

      Одним из важнейших факторов успешности в обучении является высокий уровень мотивации учащихся. А уровень мотивации высок тогда, когда ребенок имеет возможность самореализоваться и самовыразиться в процессе обучения. Именно поэтому приоритетной задачей летнего школьного лингвистического лагеря стало развитие творческой активности посредством иностранных языков через разные направления деятельности. 

     Летний школьный лингвистический лагерь на базе гимназии № 19 г. Омска существует с лета 1999 года. 

     В лагере ведется работа с учениками начального и среднего этапа обучения по следующим направлениям:
     1) стихи и песни на иностранном языке;

     2) театральные постановки на иностранном языке;

     3) стенгазеты и кроссворды на иностранном языке;

     4) грамматика иностранного языка (через коммуникативные игры);

     5) страноведение. 

Каждое направление ведёт педагог-куратор.

 В течение 8 лет веду занятия с детьми по направлению «Стихи и песни»,  используя преимущественно аутентичный материал.

     Стихи и песни на иностранном языке являются экспрессивным средством развития как языковой, так и социокультурной компетенции, оказывая эмоциональное воздействие на психику ребенка и стимулируя его познавательную и творческую активность. Предлагаемые формы работы доступны не только ребятам, обладающим поэтическим даром, но, благодаря правильно подобранным приемам работы, они создают ситуацию успеха, развивают воображение, формируют философское мышление, расширяют кругозор каждого ребенка.

Приемы работы со стихами

1. Детские рифмовки
 Например, стихотворение «The Merry Pencil» («Весёлый карандаш»)

       Этапы  работы:

           1) наблюдение за учителем, рисующим элементы рифмовки и проговаривание строчек хором:

                                               Two balls and a stick,

                                          Two arms and a can,

                                          It’s an easy trick

                                         To make a snowman.  

2) запоминание рифмовки в процессе повторения действий учителя;

3) составление собственных рифмовок к предложенному учителем рисунку, например: рисунок будильника.

Вопрос учителя: What can we see?

Предполагаемые ответы детей: Two legs, two hands, a cap, a head, time, clock.                                                                             

Ребята пробуют рифмовать выбранные слова: time – fine, clock – walk, cap - head.

И, наконец, сочиняют коллективную рифмовку:

                                           Two legs and two hands,                                                                                                                                                          

                                           A small cap

                                           On a big head.

                                           Can say the time,

                                           Looks very fine.

                                           It cannot walk,

                                           Because it’s a clock!

                4) конкурс стихотворений, награждение по номинациям (самое необычное, самое интересное, самое смешное и т.д. стихотворение); 

                5) публикация стихов в стенгазете.

     2.  Акростихи
        Этапы работы:  

                1) знакомство с понятием «акростих», его структурой;

                2) чтение и перевод оригинальных акростихов, выведение закономерностей (например, необязательная рифма):    

HISTORY                         Here
                                                                                                         Is a 

                                                                                                         Story

                                                                                                         That

                                                                                                         Opens our minds to

                                                                                                         Remember ways from

                                                                                                         Years ago.

                                                                                                                 By Jenifer Kaiser
               3) составление своих акростихов,например:

   SUMMER                                                              BALL
Sunny, warm, hot                                                  Big colouful ball jumps

Under water and in the fields                                Across the street, a

Many flowers, animals                                          Little boy runs after it and a

My friends and I and                                             Large crazy car runs after them.

Everybody fly,

Run and jump.

               4)проведение конкурса;

               5) публикация стихов в стенгазете.

3. Хайку 

Этапы  работы:

     1) вступительная беседа о жанре «хайку» как о разновидности японской поэзии, знакомство с известными авторами и их произведениями, например:   

                       An old pond!

                       A frog jumps in – 

                       The sound of water.

                                    Ёса Басё
      2) анализ особенностей жанра;

      3) обсуждение произведений и их оценка (понравилось или нет, почему, какие вызывает мысли, чувства, образы);

      4) перевод хайку с английского языка на русский и с русского на английский;

      5) завершение хайку на заданную тему собственной строкой;

                       Outside me window

                       Snow lies on the high branches

                        ……………………………….
Варианты придуманных детьми строк: - I think about it.

                                                                   - As grey as my trouble.

                                                                   - On the branch sleeps a bird.

             6) создание хайку на произвольную тему:

Birds fly in the sky,

They fly very high and far,

You may sit in the plane.

My dog wants to eat

There is no food in the house

He chews the sofa.

   7)проведение конкурса с дальнейшей публикацией.

             4.  Лимерики  

             Этапы  работы:

                   1) знакомство с оригинальными лимериками и выведение определенных закономерностей их написания (количество строк, рифма, содержание);

                   2) перевод с английского языка, например:

                              There once was a student named Besser

                              Whose knowledge grew lesser and lesser

                              And at last grew so small

                              He knew nothing at all

                  And now he is a college professor.

                 Когда-то жил в Оксфорде горе-студент,

                 В мечтах представлялся себе как доцент,

                 Но умные мысли его не любили

                 И стороной его обходили

                 Однако профессором стал наш Винсент.

                 Хочу рассказать об одном инциденте

                 И связанном с ним нерадивом студенте.

                 Учиться ему не хотелось совсем,

                 Однако сюрприз преподнес он нам всем,

                 Колледжским профессором став насовсем.

        3) написание собственных лимериков, например:

                 The beautiful lady lived in the world,

                 Her story was very old,

                 Everyone liked her hair-do

                 But nobody knew

                 That in fact the lady was bald!

        4) проведение конкурса с последующей публикацией.

5. Инсценировка 

Этапы  работы: 

1) подбор стихотворения с несколькими ролями, например:                                                                                         - Where are you going, my little kittens?

-  We are going to town, to buy some mittens.

- What? Mittens for kittens? Do kittens wear mittens?

   Who ever saw little kittens in mittens?

           2) чтение, перевод стихотворения;

           3) распределение ролей, чтение стихотворения по ролям;

           4) заучивание ролей наизусть;

           5) работа над драматизацией стихотворения;

           6) проведение конкурса инсценировок с последующим представлением номера на гала-концерте.

Приемы работы с песнями
1.  Rhyming name song (рифмование имени в песне)
Этапы работы:

    1) после знакомства друг с другом в группе прослушивается легкая песенка:

                                        Her name is Ann (3 times)
                            She’s got a nice blue pen.

    2) cочиняем каждому такую рифмовку:

                                        His name is Paul (3 times)

                                        He likes to play football.

                                                       His name is Vlad (3 times)

                                                       He works very hard. Etc.

    3) пропеваем эти песенки в начале уроков вместо приветствия.

2.  Rhyming colour song (рифмование цвета в песне). 

Этапы работы:

1) прослушиваем песенку на английском языке:

                                    Pete likes red (3 times)

                                    It’s the colour of his bed.

2) выясняем любимые цвета детей и рифмуем свои куплеты:

                                    Ivan likes blue (3 times)
                                    His cat is blue, it’s true!   

                        Mike likes green (3 times)

                        His face is always clean.

                                        Liza likes purple (3 times)
                                        She wants to have a turtle.

3) в начальном звене можно приготовить красочный номер с инсценировкой для гала-концерта.

     Описанные методы работы являются эффективными при работе над произношением, повышают интерес к культуре стран изучаемого языка. «Проба пера», интерпретация и драматизация стихов и песен способствуют развитию творческой активности ребят, создавая ситуацию успеха. А когда ребенок видит, что может быть успешен в той или иной области, что он может самореализоваться и самовыразиться,  то интерес к предмету  повышается, формируется устойчивая мотивация к его дальнейшему изучению.
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